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Літописи за 1998-2019 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

27 листопада – 140 років з дня народження поета Григорія Чупринки (роки життя: 1879-1921)

30 листопада – Тарас Компаніченко виступив у Боярці на відкритті дошки полковнику УНР  І.Чмолі, засновнику Пласту

30 листопада – фестиваль польської культури за участі барда Мачея Врублевського (Зелена Гура) у Вінницькій філармонії
2 грудня – фінал конкурсу молодої української поезії і АП "Хортицькі дзвони" ім. Марини Брацило у Запорізькому НУ  

5 грудня – відкриття виставки живопису Ганни Сергеєвої, до дня народження поета О.Олеся у прим. телеканалу UA: СУМИ
14 грудня – день народження Михайла Старицького, письменника і театрального діяча

14 грудня – творчий вечір Валерія Марченка (Рівне) в Одеській обласній бібліотеці ім. Грушевського, вул.Троїцька, 49/51

14 грудня – XIX міжнародний джазовий фестиваль JAZZ BEZ WITH MAREK у Палаці культури міста Луцька

Григорій Чупринка
МАЙБУТНІСТЬ 
І

Я  скінчу  свої  страждання

І  на  шлях,  слізьми  напоєний,

Вийду  сміло  без  вагання,

Дзвоном  ліри  заспокоєний.

Щоб  не  нило,  не  боліло

Серце,  ще  не  загартоване,

Я  пущу  його  в  горнило,

Гнівним  палом  роздратоване.

.

Я  приб’ю  свій  бїль  пекучий

Величезним  тяжким  молотом  —

І  в  красі  живій,  горючій

Бризну  перлами  і  золотом.

II
Оживлю  глухі  кутки,

Збризну  росами  квітки,

Щоб  цвіли,

Блисну  променем  ідей,

..Кину  слово  до  людей,

Щоб  жили!

Слово  кину

 На  Вкраїну,

На  одроджену  отчину,

Слово  дивне,

Переливне  —

Спів  на  радісний  мотив,

Щоб  од  вечора  до  ранку

 Без  упину,  без  устанку

 Він  летів

 І  спокійний

 Тиховійний

 Сон  будив.    

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Игорь Ли

Это не " Вести с полей" , но для меня не менее важно. 

Накануне дня святого Николая, 

18 декабря в "Галерее Высоцкого" на Воздвиженке будет концерт с участием Юрия Ефимова, Николая Ютушуя и Игоря Ли. Концерт в поддержку моей дочери Даши Ли, которая сейчас находится на лечении в Киеве. 

Я приглашаю всех наших друзей, живущих в Киеве. Приходите и поддержите нас с Дашей ! Устроим праздники из буден. 

Мы ждём вас 18 декабря в 19:00. Галерея Высоцкого. Киев.

Репост ... Ну очень хотелось бы...

Сайт https://newsmir.info/1908818

Известная в Кривом Роге бард нуждается в помощи
Известная в Кривом Роге автор-исполнитель, лауреат международных фестивалей авторской песни, художественная руководительница народного коллектива «Хор украинской народной песни» Мария Михайличенко попала в больницу с флегмоной и гангреной правой стопы.

Тяжелая операция, длительный период лечения и реабилитации требуют значительных средств, которых у семьи уже нет.
Поэтому все надежды - на друзей, знакомых и просто неравнодушных людей, поклонников таланта певицы и ее отца - известного поэта Владимира Михайличенко.
Средства можно перечислить на карточку Марии Михайличенко в Приватбанке - 4149 4991 1660 2002.

Сайт https://www.facebook.com/events/1455093857980909/

Творческий вечер Валерия Марченко

Организаторы: Татьяна Палевыч

Суббота, 14 декабря 2019 г. с 15:00 до 18:00 UTC+02

Одесская Областная Универсальная Научная Библиотека им. М.Грушевского 

Подробнее о мероприятии

ВАЛЕРИЯ МАРЧЕНКО  (г. Ровно)

Вадим Ланда о Валерии Марченко :  "Автор мелодичных песен на русском и украинском языках, обладатель прекрасного тенора. Руководитель ровенского клуба авторской песни, организатор фестивалей. Более гармоничного и разностороннего человека трудно встретить. Кроме прочего, он - регент в православной церкви, мастер лозоплетения. А ещё - прекрасный рассказчик. Что до мелодии, она не только в песенной музыке автора, но и в самих текстах песен. То, что он сочиняет, хочется петь." 

Олег Швыдкий представляет Валерия в ролике:

https://www.youtube.com/watch?v=g9azhapH568&feature=youtu.be&fbclid=IwAR1CP_GomQPNQHPGEdzPh8l7UXGRYWw_ivrPHRTHsvdtR7luZana_CGQFoY
Приходите на концерт и наслаждайтесь!

Запоріжжя – Людмила Брацило

Шановний Петре, добрий день! 

Маю прохання від Оргкомітету "Хортицьких дзвонів" розмістити у Літописі підсумкову інформацію про переможців конкурсу. 

З повагою, 

Л.Ф.Брацило, член Оргкомітету.

«Хортицькі дзвони» - 2019  відкрили нові творчі  імена

2 грудня в Запорізькому національному університеті відбувся фінал Шостого Всеукраїнського конкурсу молодої української поезії і авторської пісні "Хортицькі дзвони" імені Марини Брацило і всі нарешті почули імена лауреатів, дипломантів і нагороджених спеціальними відзнаками конкурсу. 

Номінація "Поезія"

Лауреати:
І місце - Хопта Олександра (м. Вінниця - Південна Корея)
ІІ місце - Удод Тетяна (м. Вінниця - Німеччина)
- Гундер Ольга  (м.Запоріжжя)
ІІІ місце -  Смирнов Олександр (м. Запоріжжя)
- Комарин Юлія (м.Київ)
Дипломанти - Ричок Анна (м. Козелець Чернігівської обл. - м.Київ)
- Садоха Карина (м.Рівне - м.Львів)
Заохочувальна премія "Надія конкурсу" - Зінов'єва Таїсія (м.Запоріжжя)
Спецприз за патріотичні мотиви в поезії (від Національного заповідника «Хортиця») – Гундер Ольга (м.Запоріжжя)
Спецприз за висвітлення в поезії теми збереження родинних цінностей  (від  Союзу українок Запорізької області) – Янчук Дарина (м.Хмельницький)
Спецприз за новаторські пошуки в поезії  (від Книгарня "Є" Запоріжжя)  - Горлач Поліна  (м.Київ) 
- Смирнов Олександр (м. Запоріжжя)

Номінація "Авторська пісня"

Лауреати:
I місце - Мушак Кшиштоф  (с.Пнікут Львівської обл.)
ІІ місце - Лагодинська Наталія (м.Київ)
ІІІ місце - Іванова Анна  (м.Кам'янське Дніпропетровської обл. - м.Запоріжжя)
Дипломант - Равіч Михаїл (м.Запоріжжя)
Спецвідзнака за написання пісні на вірші Марини Брацило - Іванова Анна (м.Запоріжжя)

Роботи конкурсантів  оцінювало, незмінне продовж усіх шести років існування конкурсу,  компетентне Журі: 

Голова журі: 

Андрусяк Іван Михайлович, поет, прозаїк, критик, перекладач, член НСПУ,  м. Київ 

Співголова журі: Нестерук Віктор Васильович, автор-виконавець, м. Київ 

Заступник голови журі: Геньба Любов Григорівна, поетеса, член НСПУ, м. Гуляйполе, Запорізька область
Член журі: Алексєєва Олена Іванівна, художній керівник Театру поетичної пісні,  член Національної спілки театральних діячів України, м. Запоріжжя

Член журі: Артемьєв Володимир Євгенович, заслужений працівник культури України, керівник студії «Юність», м.Запоріжжя

Член журі: Білоусенко Петро Іванович, доктор філологічних наук, професор 

Член журі: Куценко  (Розумна) Оксана Петрівна, поетеса, член НСПУ, м. Київ

Член журі:  Сердюк Анатолій Васильович, співак, композитор, заслужений артист естрадного мистецтва України

Член журі: Степаненко Олена Іванівна, поетеса, член НСПУ, м. Київ

Духовною натхненницею та координаторкою  «Хортицьких дзвонів» є заступник голови  Запорізької обласної організації НСПУ,  заступник голови Оргкомітету,  завідувач кафедри українознавства ЗНУ, кандидат філологічних наук пані Ольга Стадніченко.

Потужного розвою конкурсу надають його надійні партнери: 

Департамент освіти і науки Запорізької  міської ради

ПрАО «Вега Плюс», м.Запоріжжя

Запорізька обласна організація Національної Спілки письменників України

Національний заповідник «Хортиця»

Союз українок Запорізької області

Книгарня «Є», м.Запоріжжя

Запорізька обласна універсальна наукова бібліотека 

Філія ПАТ «Національне суспільне телебачення України»,  Запорізька регіональна дирекція Радіо Запоріжжя
Сподіваємося, що цьогорічні переможці поповнять лави хортицькодзвоничан, які  вже вписали свої імена в сучасну молоду українську культуру!  

Адже, як показав час, увага конкурсу до творчої молоді віком від 15 до 25 років, що знаходиться на початку свого творчого становлення, виправдана. Адже талант людини проявляється вже в дитинстві, і від того, як рано розкриється творче обдарування особистості, залежить її подальша доля.

У цьому сенсі життєвий приклад поетеси та пісняра Марини Брацило, її  шлях у літературі - дійсно достойний наслідування. Її раннє становлення, як творчої особистості, яскравий талант, служіння рідному українському слову – це саме те, що успішно пропагує Всеукраїнський конкурс молодої української поезії та авторської пісні імені Марини Брацило «Хортицькі дзвони». 

https://www.facebook.com/konkursMarynyBratsylo/

Фотогалерея:
https://www.facebook.com/pg/pressluzhbaZNU/photos/?tab=album&album_id=129938131780867
Сайт http://ukrpohliad.org/culture/rozprostorsya-dushe-moya.html

«Розпросторся, Душе моя»
6 грудня 2019

Своє 50-річчя (14 листопада) святкує Тарас Компаніченко – кобзар, бандурист і лірник, лідер гурту «Хорея Козацька», активіст українського культурного опору в пост-совєтські часи. Тарас провів незліченну кількість концертів по всій Україні, популяризуючи кобзарську творчість. Його пісні звучали як на Майдані під час революцій, так і на передовій російсько-української війни.

У січні 2019-го було презентовано спільний проект Українського інституту національної пам’яті, народного артиста Тараса Компаніченка та гурту «Хорея Козацька» присвячений 100-річчю Української революції.

З нагоди 50-річчя в Центрі Олександра Довженка 29 листопада відбувся ювілейний ґранд-концерт «Розпросторся, Душе моя» та старосвітська забава з вином і танцями. Cпільно відсвяткувати свято славного українського кобзаря Тараса Компаніченка разом із «Хореєю Козацькою» прийшло різноманітне шановне товариство, серед яких можна було побачити знакових діячів вітчизняної культури і мистецтва, державних і громадських діячів, представників духовенства та ЗМІ…

Щиро привітати Компаніченка з ювілеєм та побажати невичерпного натхнення, творчої наснаги, незламності духу й міцного здоров’я прийшли зокрема В’ячеслав Кириленко і Євген Жовтяк, Петро Гончар і Валентина Бочковська,, Маргарита Довгань і сестра Василя Стуса – Марія Стус, Іван Малкович і і Мирослава Барчук, священики Володимир Черпак, Димитрій Присяжний, Дмитро Каран, художники Василь Перевальський і Олександр Мельник, Роман Петрук і Алла Руденченко, музиканти Тарас Силенко і Олег Скрипка, Григорій Лук’яненко і Неля Франчук, Євген Їжак і Леся Рой, Володимир Гонський і Сашко Лірник… поважні гості і меценати із славного міста Львова.

У насиченій програмі святкового концерту прозвучали в авторському виконанні та з «Хореєю козацькою» до болю актуальні як на нинішній час патріотичні твори на слова Василя Стуса і Ліни Костенко, Григорія Сковороди та авторів 17-19 століть, часів національно-визвольних змагань ХХ століття…

На фоні відеоряду з філософськими роздумами Компаніченка про суть життя, достойного високого звання Громадянина, ювіляр також поділився й власною, далеко не простою, історією свого життя й історіями своїх предків, на долю яких випали важкі і похмурі часи московської окупації… По завершенню концертної програми кобзар Тарас Силенко з колегами урочисто вручили ювіляру диплом та премію «Холодноярської республіки». Та ще довго після святкового концерту тривали вітальні тости і танці з добірним товариством – аж до останніх потягів метро….

Георгій Лук’янчук

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)

ЗАГАЛ
Ми всі були колись червоні,

бо червонили нас щодня,

а потім під церковні дзвони

ми опустилися до дна...

Тепер усі позеленіли,

бо мох і морок навкруги,

а синьо-жовтий колір спілий

минає наші береги.

Як мішанина блідолицих

без вітчизняних кольорів,

загал наш став зеленоницим

і нині начебто здурів.

          ЗЕМЛЯ
Ну що, здавалось би, земля?

Ідеш – нема кінця ні краю.

А от подивишся здаля –

одразу серце завмирає.

Чернівці – сайт пам’яті Володимира Івасюка http://www.ivasyuk.org.ua/news.php?lang=uk
Я хочу бути хоч травинкою твоєю, краю український…

5 листопада 2019 року відомому письменнику, громадському діячеві Михайлові Григоровичу Івасюку виповнилося б 102 роки. До місця вічного спочинку Михайла та Софії Івасюків прийшли запалити свічу пам’яті та вплести живі квіти у вінок пам’яті колеги, учні, шанувальники творчості письменника. Письменники Віктор Косяченко, Володимир Вознюк, Остап Савчук, голова Чернівецького обласного відділення Всеукраїнського Товариства «Просвіта» ім. Т. Г. Шевченка Валентина Бузинська, Ірина Сенчик, колектив Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, працівники ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка, головний спеціаліст управління культури ЧОДА Людмила Гаврилюк.

Цієї ж днини друзі, учні, шанувальники творчості М. Г. Івасюка прийшли до колишньої оселі родини, а нині — Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, щоб ще раз поклонитися пам’яті видатного українця сучасності.

«До думки цієї людини треба світові прислухатися», — так про свого вчителя натхненно мовила Любомира Паранюк — заслужений працівник культури України, відмінник освіти України, лауреат Всеукраїнських та міжнародних телерадіоконкурсів, член правління обласного відділення товариства «Просвіта» ім. Т. Г. Шевченка, активна громадська діячка.

25 листопада 2019 року у проекті Меморіального музею Володимира Івасюка «Знайомство зблизька з найвідомішими учнями М. Г. Івасюка» Любомира Дмитрівна зворушливо та емоційно згадувала інтелектуальні бесіди зі своїм Вчителем: «Слухаєш упевнене виразне слово Михайла Івасюка, вслухаєшся у мелодику його мови, вбираєш глибину його думок — і прагнеш, щоби ніколи не переривалося те спілкування з ерудитом, котрий володів енциклопедичними знаннями. Він досліджував сиву давнину нашого народу, досконало знав історію, краєзнавство, фольклор».

Сокровенними спогадами про Михайла Григоровича поділилися і письменники Володимир Вознюк, Василь Васкан, Остап Савчук. Цікавим та змістовним був захід для учнів 10 класу філософсько-правового ліцею та їхнього вчителя Г. М. Сташко. Головний спеціаліст управління культури ЧОДА Л. Т. Гаврилюк вручила Любомирі Дмитрівні вітання та почесну грамоту від в. о. голови ЧОДА Михайла Павлюка.

Чернівецький обласний меморіальний музей Володимира Івасюка плідно співпрацює з 2016 року з Тернопільською обласною універсальною науковою бібліотекою. Наш проект «Знайомство зблизька з найвідомішими учнями М. Г. Івасюка» познайомив буковинців з такими постатями як Борис Бунчук, Надія Бабич, Володимир Вознюк, Віра Китайгородська. У 2016 році відбулася зустріч з відомим тернополянином, заслуженим працівником культури України, учнем М. Г. Івасюка, щирим та відвертим співрозмовником Богданом-Романом Хаварівським, який уже, на жаль, в інших засвітах.

Цікаву та необхідну довідкову літературу для тематичної виставки «Усе життя в моїй душі блукає спогад» люб’язно надала Марія Володимирівна Пайонк, завідувачка відділу краєзнавчої літератури та бібліографії ТОУНБ. Наше партнерство продовжується і нині.

Приємною несподіванкою для нашої нинішньої гості проекту Л. Д. Паранюк був той факт, що у 4 томі «Тернопільського енциклопедичного словника», що подає про Тернопільщину систематизовану новітню інформацію з різних галузей та містить відомості про визначних уродженців краю, є коротка біографічна довідка і про неї.

Звучало поетичне слово. Вірш М. Г. Івасюка «Мені кажуть…» трепетно продекламувала Ніколь Борець, учасниця XVI конкурсу читців поезії, учениця III курсу ВПХУ №5. Підтримати свою вихованку прийшла і бібліотекар вищезгаданого учбового закладу Л. А. Замерзляк.

Духовне життя людей, багатство душі знайшло яскраве вираження в українській пісні. Прозвучали відомі та улюблені, задушевні пісні буковинців, які полюбляв і Михайло Григорович «Заграй, ми цигане старий» (слова та музика С. Воробкевича) та «Буковино, ти зелена» у неперевершеному, мелодійному виконанні талановитої співачки Олени Урсуляк, заслуженої артистки України, солістки Чернівецької обласної філармонії ім. Д. Гнатюка.

Олена Логінова,

молодший науковий співробітник Чернівецького обласного меморіального

музею Володимира Івасюка

Боярка – сайт https://mistoboyarka.gov.ua/novyny_podii_oholoshennia/novyny/vidkryto_doshku_ivanu_chmoli.html
Відкрито дошку Івану Чмолі
30 листопада 2019 року на стіні вокзалу станції Боярка з’явився ще один меморіальний барельєф на честь засновника українського скаутського руху – Пласту, полковника Корпусу Січових стрільців Армії УНР Івана Чмоли. Саме під його орудою у лютому 1919 року українські воїни героїчно обороняли станцію Боярка та фастівську залізницю від наступу російсько-більшовицьких окупантів.

Відомий український скульптор Олександр Михайлицький – автор барельєфу, а створено його коштом пожертв, які пластуни збирали впродовж трьох місяців. В урочистостях взяв участь онук Івана Чмоли – Богдан, який проживає нині з родиною у Сполучених Штатах Америки.

Чин освячення провели архієпископ Тернопільський і Кременецький Нестор (Писик) у співслужінні боярських священників Помісної Української Православної Церкви: протоієрея Михайла Ткача, протоієрея Димитрія Присяжного, протоієрея Максима Кравчука, протоієрея Михайла Павлушинського за участі хору під керівництвом протоієрея Василя Бумби.

Українські військові марші виконав зведений військовий духовий оркестр Київського військового інституту телекомунікацій та інформатизації ім. Героїв Крут та Київського військового ліцею ім. Івана Богуна під керівництвом Максима Зінченка.

Боярський міський голова Олександр Зарубін в урочистій обстановці відзначив подяками тих, хто долучився до цієї благородної справи. 

Цей день став пам’ятним для трьох юнаків, яких урочисто прийняли до лав пластунів.

Після урочистого відкриття меморіального барельєфу, прямо у залі очікування станції Боярка відбулася пластова чмолівська ватра, а також коротка лекція від військово-історичних реконструкторів. Кілька творів виконав відомий кобзар, заслужений артист України, почесний житель Боярки, лауреат премії імені В. Самійленка Боярської міської ради Тарас Компаніченко.

Урочисте відкриття барельєфу відбувалося з ініціативи боярського краєзнавця, депутата Боярської міської ради Андрія Ковальова, а також за підтримки Боярського міського голови Олександра Зарубіна та Боярської міської ради.

Суми – сайт http://sumypost.com/sumynews/dozvillya/5-grudnya-kudy-pity-sogodni-u-sumah/

Олександр Олесь: український геній із сумським корінням

5 грудня до Дня народження видатного українського поета Олександра Олеся у приміщенні телеканалу UA: СУМИ відкриється тематична виставка живопису сумської художниці Ганни Сергеєвої.

Будуть представлені картини, написані за мотивами творів Олександра Олеся.

У рамках презентації звучатимуть вірші поета, у тому числі в музичній обробці. Краєзнавець Юрій П`ятаченко розповість про зв`язок Олександра Олеся із Сумщиною.

Початок заходу о 12:00. Вхід вільний.
Адреса – м. Суми, вул. Петропавлівська, 125.

Кропивницький – сайт https://www.ugorod.kr.ua/news/2019-12-01-74207.html

У Кропивницькому презентували альманах «Подвійна райдуга»

25 листопада в літературно-меморіальному музеї Карпенка-Карого відбулася презентація першого випуску міжнародного проекту - українсько-болгарського альманаху поезії та прози «Подвійна райдуга», виданого українсько-болгарським видавництвом «Zoridenn» за спонсорської підтримки Кіровоградського обласного об’єднання болгар «Нашите хора» та Асоціації болгар усього світу.

У вступному слові ініціаторка і керівник проекту, співавторка і перекладачка, науковець літмузею Антоніна Корінь розповіла про суть проекту, представила переклади Генки Богданової. 

З вітанням виступив Андрій Паливода, заступник міського голови з питань діяльності органів виконавчої влади.

Очільник «Нашите хора» і спонсор видання Сергій Осадчий подякував за співпрацю українців і болгар.

Голова Кіровоградської обласної організації НСПУ, головний редактор альманаху і автор передмови Василь Бондар розповів про роботу над книгою і свого перекладача Ілко Капелєва, висловив надію на продовження проекту.

Наталія Бідненко, упорядник, коректор і технічний редактор книги, співавторка і перекладачка, прочитала болгарською та українською вірш Марії Шандуркової.

У виконанні співавтора і перекладача Бориса Ревчуна вірші з альманаху прозвучали трьома мовами.

Галина Демура подарувала присутнім дві болгарські народні пісні.

Ведуча зачитала лист-привітання від долинчанина Володимира Яремчука, одного з авторів альманаху.

Поет Володимир Могилюк поділився Секретами творчості і перекладу.

Пісню «Золота заметіль» виконав болгарською співавтор і бард Олександр Антоненко, якому була вручена подяка за співпрацю.

Володимир Стафідов (м. Дніпро), координатор роботи українських і болгарських письменників, заступник голови Дніпровської общини болгар, розповів про особливі моменти співпраці. Разом із журналісткою Людмилою Макей вони створили дует, у виконанні якого вперше прозвучали дві пісні на їхню музику та вірші Наталії Бідненко і Антоніни Корінь.

У презентації взяли участь бібліотекарі ОУНБ ім. Д. Чижевського, МЦБС і Кропивницької РЦБС (с. Первозванівка),  шкільних бібліотек, представники болгарської, польської та ромської общин, гості селища Нового і Знам’янки та Олександрії, видавці, журналісти, друзі та партнери музею.

У фіналі зустрічі у запису прозвучала пісня «Меценати» на вірші А. Корінь та Олександра Лазарєва, на його ж музику і в його виконанні, присвячена болгарським спонсорам «Подвійної райдуги».

Кожному співавтору та активістам болгарського руху були подаровані примірники книги.

Перша читачка альманаху - голова творчого об’єднання «Парус», співзасновниця «Нашите хора», Олена Надутенко дала високу оцінку літературному проекту і побажала в майбутньому приєднатися до нього.

Сайт http://www.mil.gov.ua/news/2019/11/28/vihovanczi-vijskovih-liczeiv-zi-lvova-ta-kreminnoi-prezentuvali-pisennu-kompozicziyu-u-vlasnomu-vikonanni-armiya-moya/

Вихованці військових ліцеїв зі Львова та Кремінної презентували 
пісенну композицію у власному виконанні «Армія Моя»

28 листопада 2019
Ліцеїсти Львівського державного ліцею з посиленою військово-фізичною підготовкою імені Героїв Крут та їхні побратими з Луганського обласного ліцею-інтернату з посиленою військово-фізичною підготовкою «Кадетський корпус імені героїв Молодої гвардії» з міста Кремінна презентували пісенну композицію у власному виконанні «Армія Моя».

Перший перегляд відбувся, як кажуть, у родинному колі. В самому ліцеї. Адже нині у Львові у своїх колег гостює вже другий за цей рік взвод ліцеїстів з Луганщини. Тож і ліцеїсти, і викладачі, і креативна група, яка створювала продукт, могли поспілкуватись і поділитись емоціями.

Автор слів пісні — відомий львівський бард, композитор Олександр Шевченко, який водночас викладає військовим ліцеїстам музичне виховання.

З його слів, робота над текстом і музикою була справжнім викликом. Адже у пісні хотілося поєднати багато ідей, меседжів, емоцій.

Олександр Шевченко додає, що всі четверо виконавців-ліцеїстів не є досвідченими в музиці. Дехто з хлопців задля того, щоб заспівати, мусив вивчати ази вокалу буквально на ходу. Але хлопці із завданням упорались.

Зі створенням відео ситуація не менш цікава. Режисер і продюсер кліпу Вікторія Холстиніна. Наразі вона керує власною продакшн-студією у Львові. А до реформи суспільного телебачення на Львівській обласній телерадіостудії вона була однією з тих, хто займався створенням військової дирекції телерадіомовлення у період початку військових подій на Сході України. Вона була режисеркою таких телепроєктів, як «Блок-пост», «Хроніка війни» тощо. Тож для Вікторії цей кліп став справою професійного реноме.

— Хочу додати, що мій син навчався у цьому ліцеї. Торік він випустився. Ліцеїсти-крутяни та їхні побратими для мене рідні. Тому хотілося зробити відео насправді крутим. І ми імпровізували. Це була командна креативна робота. Ми використали такий новомодний прийом, як коротка сцена перед початком кліпу. Оцей діалог між ліцеїстами: чий саме ліцей кращий, — він не ігровий. Це звук писався на студійний мікрофон. І я знайшла його серед чорнового аудіо, витягнула. І цей короткий діалог ліг в основу початку кліпу, — говорить Вікторія Холстиніна.

Офіцер-вихователь ліцеїстів-крутян капітан Тарас Гривул зазначив, що кліп вже є доступним для користувачів Інтернету.

— Річ у тім, що днями ми запустили наш канал на YouTube. Назвали його просто, але промовисто «Ліцей Крут», — говорить він. — Власне, там можна переглянути, вподобати і поширити наше відео. Крім того, маємо на меті через цей канал розповідати про внутрішнє життя, навчання, досягнення наших хлопців. Хочемо в такий спосіб залучати до нас підлітків з усієї України.

Відеокліп «Армія Моя» можна переглянути за посиланням: https://youtu.be/fC-YmpQE9no.

Рубрика – «ЗМІ про митців і мову»

Тернові ружі Галини Менкуш
http://slovoprosvity.org/2019/11/20/ternovi-ruzhi-halyny-menkush/

20.11.2019

Штрихи до творчого портрета знаної бандуристки
Микола КАГАРЛИЦЬКИЙ, 
письменник, заслужений діяч мистецтв України

“Бандура для мене — це все моє свідоме життя, без неї я не могла б існувати на нашій землі. Вона — той провідник, через який я передаю свої і народу мого болі-печалі. Коли я беру бандуру, пульс життя в собі одразу ж відчуваю, пульс биття серця мого народу доловлюю. Через неї виливаю свою душу, що в ній криком кричить чи бурхливою радістю озивається. Струни самі наздоганяють одна одну, творять мелодію настрою мого й народу, повідуючи про величні або трагічні події в історії козацтва. І не тільки козацтва. Ось чому серце покликало озвучити вірші Тараса Шевченка, Лесі Українки, Олександра Олеся, Василя Симоненка, Володимира Іванишина, Василя Стуса, Дмитра Павличка, а водночас перейняти історичні думи, пісні од відомих в Україні бандуристів — у них нерв народу, а я на той нерв натикаюся і він озивається в мені звуками бандури й голосом. Виходжу на сцену і працюю з позиції, що я — дочка свого 
народу. Для нього співаю все те, що його й мене болить”, — зізналася мені якось Галина.
У цьому пристрасному монолозі — її сутність. Хоч і багато жінок-бандуристок з’явилося в повоєнні роки, вона стоїть поряд із професіоналами-чоловіками. В її співі й грі пульсують кобзарські традиції і передусім бандуристів-імпровізаторів, якими були Гнат Хоткевич, Іван Кучугура-Кучеренко, Георгій Ткаченко, Федір Кучеренко, Зіновій Штокалко, Василь Ємець, Євген Адамцевич, Федір Жарко, Єгор Мовчан. Вона повноцінна спадкоємиця їхнього мистецтва.
У репертуарі Галини Менкуш крім історичних, героїчних, побутових і жартівливих пісень одинадцять (!) дум безіменних творців ХVІІ—XIX століть і сучасних авторів з наявними ознаками цього єдиного в світі епіко-героїчного жанру, що змусив світову громадськість глянути на кобзарську творчість нашого народу як на явище оригінальне й неповторне. Зазначу при цьому ще одну прикметну деталь: Галина Менкуш — музикант-професіонал і в співі, і в техніці та манері гри на бандурі. 
Можна було б сподіватися академізму, а отже, й належної відстані від традиційного кобзарського виконавства, спрямування його в площину мистецтва для інтелектуалів. Але цього не сталося: свій професіоналізм Галина Менкуш поставила на службу народу, на пропаганду історичного кобзарства, виявляючи в інтерпретаціях достоту героїчного, драматичного і по-жіночому ліричного, материнського: мужній голос кобзаря і пристрасний голос матері України злилися в ній. Вона народила на концертній естраді тип нового кобзаря тривожного XX віку, в співі й бандурі якого пристрасно нуртують ідеали визвольних змагань за незалежність України, за утвердження в ній волелюбного гетьманського духу, козацького демократизму. Вона, як і її звитяжні побратими кобзарі, — речниця вольності, а тому її мистецтво й лякало комуністичних керманичів, тому вони постійно тримали її під своїм недремним оком.
Цю ностальгію за трагіко-героїчною Україною Галина Менкуш, дочка хороброго вояка УПА Івана Білого, якого 1944 року разом з вісімнадцятьма побратимами оточили і розстріляли енкаведисти, і його вірної дружини, зв’язкової УПА, Ярослави Менкуш, розпочала пробуджувати в людських серцях уже з V курсу навчання у Львівській консерваторії думою “Сліпий” за поемою “Невольник” Т. Г. Шевченка. Виконувати її благословив єдиний і улюблений педагог з бандурного мистецтва Василь Явтухович Герасименко, нині заслужений діяч мистецтв України, професор, один з найталановитіших конструкторів інструмента. Ця перша в житті Галини дума, винесена на сцену Львівської філармонії 1967 року, стала пробою на виконавську самостійність, а сам виступ — своєрідним посвяченням у кобзарі і в місію, яку вони повнили, йдучи в гущу козацтва, селянства. Саме того вечора вона усвідомила, що бандура в її руках — то виразник душі рідного народу. Не забуваймо, що це був рік, коли вже відлига бралася кригою і розпочалися масові репресії волелюбної національної інтелігенції і запроторення її в спецгулаги.
Благословенним для Галини Менкуш було знайомство з Федотом Яковичем Кучеренком, кобзарем за покликанням, за посадою — вченим-секретарем Сільськогосподарської академії в Києві. Від нього вона вперше почула думу “Плач Ярославни” за Шевченком, перейняла її емоційний стрій виконання. За своїм звучанням, ладовою системою дума якнайліпше лягла на голос і душу молодої артистки. Творець мелодії думи почувався щасливим, що передав її в надійні руки. Особливо хвилююче передавала Галина звернення своєї героїні до вітру, в якому доловлювалося передчуття смерті, якщо коханий Ігор не повернеться: “Загинув ладо, я загину!” — лунало як закляття і віра в його повернення в стольний Київ. У пристрасному співі й трепетних звуках бандури далека історія озвалася сучасністю, сколихнула серця слухачів, зойкнувши болем за уярмлену більшовиками Україну.
Багато приємних хвилювань подарував Галині Менкуш 1968 року республіканський конкурс молодих виконавців — за натхненну інтерпретацію думи “Плач Ярославни” та інших композицій її, на той час уже артистку інструментальної групи знаменитого Українського народного хору імені Г. Верьовки під керівництвом Анатолія Авдієвського, було відзначено званням лауреата першої премії.
Ці пам’ятні виступи допомогли молодій виконавиці знайти своє осібне місце в непростому бандурному мистецтві — вона стає співцем мужньої, сильної, героїчної української жінки-матері. І на цьому шляху етапною стає для Галини дума про князівну Либідь. Історія появи в репертуарі бандуристки цього епічного твору доволі цікава. В якомусь журналі вона прочитала три новели про київських жінок-патріоток і загорілася палким бажанням мати в своїм репертуарі думу про князівну Либідь. Поетеса Леся Тиглій, яка свого часу присвятила молодій бандуристці чудові віршові рядки, на основі однієї з новел написала думу, використавши цілий арсенал символів, тропів, притаманних поезії XX віку. Бандуристка одразу ж звернулася з текстом до композитора Анатолія Кос-Анатольського: він ще у Львівській консерваторії (викладав у неї гармонію) не тільки виділив з-поміж інших талановиту студентку, а й палко підтримав її перші виступи на сцені, пообіцяв навіть скомпонувати для неї думу. Анатолія Йосиповича патріотичний порив твору Лесі Тиглій захопив, проте перевантаженість поезії сучасними атрибутами мислення відстрашувала. Та все ж після тривалого листування композитор підкорився Галининому бажанню і створив-таки думу в ключі історичного епічного мелосу з вкрапленням, як того вимагали поетичні рядки, дихання музики XX століття.
Перше виконання думи відбулося у Львівській філармонії 1973 року, коли вознесіння сумнозвісного Валентина Маланчука, головного партійного ідео​лога Володимира Щербицького, який топтався брудними чобітьми по всьому, що Україною звалося, сягала свого апогею. Галина знала, що ризикує, виносячи на суд львів’ян думу, але навіть не помислила відмовитись. Готуючи доньку до виступу, мама, Ярослава Михайлівна, чудова модельєрка народного вбрання, пошила та оздобила їй сукню в стилі XI століття, гармонійно поєднавши сині та золотаві кольори. Коли Галина тільки-но вийшла на кін, зала на мить завмерла, побачивши таке поєднання барв, відтак розрядилась шквалом оплесків. А коли пристрасно заспівала — одразу ж наладнала серця слухачів на патріотичний лад. На кличі-воланні “Я — князівна Либідь! Вставайте всі, кого ще рабства пси не стережуть!” присутні в єдиному пориві посхоплювалися з місць. Обіймаючи радісним і сумним поглядом розхвильованих слухачів, які так себе підсвідомо “видали”, дівчина зрозуміла, що це їй просто не минеться і, аби уникнути ексцесів із “ревними стражами порядку”, залишила залу філармонії з чорного виходу. Подібний сплеск почуттів слухачів на виконання “Князівни Либеді” повторився і в Москві, Ленінграді, але без утечі через чорний вихід — до мракобісся “по-українському” там влада не дійшла.
Особлива сторінка в творчій долі Галини Менкуш — пісня “Тернова ружа”. Слова Володимира Іванишина настільки її захопили, що до композитора й не зверталася — пристрасна музика сама собою вирвалася з глибини її серця і схвилювала тисячі людей. А сама Галина пережила жахний період — її позбавили права співати власну пісню, називати автора слів. І тоді це “безіменне творіння народу” понесло по Україні і по світах славнозвісне тріо “Золоті ключі” в складі Ніни Матвієнко, Марії Миколайчук, Валентини Ковальської. Аби не накликати на себе гніву маланчуківських дозорців, “Тернову ружу” до концертних програмок подруги не включали, а вхитрялися виконувати її “на біс”, як улюблену народну пісню. Слухачі все розуміли, сприймали її як власну тернову долю під п’ятою більшовиків, повторюючи про себе разом з виконавицями щемний приспів: Тернова ружа, тернова доля // Спогадом білим кружляє в небі. // Тернова доля, тернова ружа, // Іду до тебе, іду до тебе!
Так “Князівна Либідь”, як і авторська композиція “Тернова ружа”, пройшла тріумфально-трагічною сторінкою через увесь творчий шлях бандуристки. Виконувала їх, як й інші патріотичні композиції, будучи вісімнадцять літ солісткою Київської державної філармонії, не в Києві, Полтаві, Харкові (тут виносити на сцену подібні твори влада категорично забороняли!), а в сільських і районних клубах, будинках культури, далеких від політики, хоч… і там люди з порозумінням сприймали її спів.
Композитор Анатолій Кос-Анатольсь​кий написав спеціально для Галини Менкуш ще два епічні твори — “Думу про золоті віки” за Лесею Українкою та “Козацькі могили” на власні слова (вірші зродилися в серці під час перебування на місцях Берестецької битви 1651 року).
А невдовзі в репертуарі бандуристки з’явилася “Пісня полонянки” на слова Дмитра Павличка, музику композитора Володимира Губи, близька за духом до “Князівни Либеді”.

Історія народження цієї пісні-балади теж незвичайна, як багато чого в творчому житті Галини. Якось у неї відбулася зустріч із поетом Дмитром Павличком і композитором Олександром Білашем. Дмитро Васильович зачаровано слухав молоду бандуристку. “Зверни увагу, Сашко, як дивовижно співає ця дівчина!” — схвильовано вигукнув. Під враженням від цієї зустрічі Павличко написав “Пісню полонянки”, яку невдовзі поклав на музику Володимир Губа. Пісня мала була прозвучати в фільмі “Захар Беркут”, однак звідти її “пішли”, і прем’єра відбулася на сцені нинішньої Національної опери в концерті відомих кобзарів України. Пристрасні патріотичні слова поета, така ж хвилююча музика, натхненне виконання викликали захват, патріотичний порив. Рядки приспіву “Ой не йди в неволю, молода княгине, За твою свободу святе військо гине! Горе рабам, горе!”, як і з символічним підтекстом фраза “Вкрила нашу землю сарана проклята”, сприймалися відчайним воланням уярмленого українського народу. То був клич позбутися неволі.
І цю пісню-баладу було взято також під гебістський приціл. Отак Галина Менкуш у ті прокляті роки, коли червона Україна “благоденствувала”, залюлюкана більшовицькими прапорами, гаслами, забувши в непам’ятті про свій рід і коріння, про свої героїчні звитяги й трагедії в минулому, про голод 1933 року, про репресії 30-х і наступних років, взяла на себе ношу пробуджувати народ від сплячки, нагадати йому словами Василя Симоненка:
Народ мій є! Народ мій вічно буде!
Ніщо не перекреслить мій народ!

А поряд із цими патріотичними думами, піснями-баладами в репертуарі Галини Менкуш чільне місце посіли традиційні кобзарські думи. Вона була твердо переконана, що не можна називатися кобзарем, бандуристом, не маючи їх у творчому активі. І великими навчителями стали для неї кобзарі Євген Адамцевич, Єгор Мовчан, Федір Жарко, Георгій Ткаченко, яких слухала, з якими творчо спілкувалася, мистецтво яких пропускала через серце і розум. А ще надзвичайне враження на неї справили записи бандуриста з діаспори Зіновія Штокалка, у виконанні якого балади, думи й билини справляли унікальне враження. Вона раділа й почувалася щасливою, що на її очах виготовляли власні бандури її єдиний великий учитель Василь Герасименко (із сконструйованою ним бандурою артистка не розлучається впродовж свого довгого творчого життя), брати Петро, Олександр Гончаренки (перший з них, між іншим, — свекор Галини Менкуш).
Тоді, в пору творчого визрівання, активного спілкування зі своїми духовними наставниками-провідниками, артистка дійшла серйозних висновків, сформулювала для себе кредо, якому не зраджує ні на мить:

“Минуле — це фундамент з прекрасною церквою на ньому. Кращої сьогодні ми вже не збудуємо, тому шануймо свій храм, розпросторюймо його у прийдешнє. Ця культура залишиться з нами на віки. З неї маємо виходити. Кобзареві необхідна абсолютна відкритість душі. Слухачі пробачать, якщо навіть десь не та нота взята, не зовсім досконалий сам голос, однак не пробачать фальші душі. І головне ось у чому: не той бандурист, який собі грає пісню під бандуру, а той, який органічно поєднує в собі і спів, і техніку гри на інструменті, до того ж уміє імпровізувати. Дума дійде до слухачів, якщо залишить у них свою душу, а її виконавець — своє серце.
Я злилася з долею свого народу. А отже, і з його думою, історія мене боліла, болить, а дума — це і є та історія. Коли співаю думу, бачу в ній її творця — народ. Нею він передав розуміння слова, обрамленого музикою. Тут нічого ні додати, ні відняти. Що народ вистраждав у слові, музиці — оце й мушу передати”.
З таким усвідомленням і розумінням думи Галина Менкуш щоразу виходить на кін. І належить вона до бандуристів-сучасників того вищого ґатунку, в мистецтві яких минуле й сучасність тісно переплітаються, творячи художньо вражальний, переповнений емоціями образ. Як яскравий приклад можуть слугувати інтерпретовані нею думи “Буря на Чорному морі”, “Про козака-бандуриста”, “Плач невільників”, “Маруся Богуславка”, “Про трьох братів азовських”, “Про козака Голоту”.
Останні три думи — вершини її імпровізаційного мистецтва. В них вона майстерно відтворює діалоги, тембральними барвами голосу переконливо характеризує своїх героїв.
Органічно також вплітаються в її репертуар історичні пісні, балади — “Ой на горі огонь горить”, “Ой крикнула лебідонька”, “Козака несуть”, “Про козака Плахту” на музику Вадима Смогителя…

Її, як зізнається, “тягне” і на створення власних композицій. В доробку їх чимало. Це і “Тернова ружа”, “Гей, Радиславо”, “Колискова”, “Джерело”, “Осене, осене” на слова В. Іванишина, і “Балада про воронів” та “Лебеді” на слова О. Олеся, і “Ой майнули білі коні”, “Лебеді материнства” на слова Василя Симоненка, і “О земле втрачена, явись”, “Ярій, душе” на слова В.Стуса (до речі, вона першою в Україні омузичила його вірші), і “Кругом неправда і неволя…”, “Гомоніла Україна” на слова Т. Шевченка і… Та навіщо все перераховувати? Відзначу лишень, що співана патріотична поезія їй легко лягає на душу і лунко відгукується в серцях слухачів.
Є в доробку бандуристки й інструментальна композиція “Весняна фантазія”. Доречно нагадати, що Галина Менкуш — перша виконавиця багатьох інструментальних творів Анатолія Коломійця, Миколи Дремлюги, Віталія Кирейка, Богдани Фільц, написаних спеціально для бандури.
Цілком природно вписалося її мистецтво і в тканину композиції історичного роману “Маруся Чурай” Ліни Костенко, яку підготувала для читання на кону наша славна майстриня художнього слова Ніла Крюкова. Пісні Марусі Чурай, що їх по ходу дійства виконує бандуристка, по-справжньому хвилюють, посилюють емоційне звучання вистави. Галина реально втілювала на сцені пісенну душу Марусі, бо майже переконана, що народна піснетвориця за природою свого таланту була бандуристкою.
Не забуваймо, скільки крові коштувала Нілі Крюковій, Галині Менкуш і авторці історичного роману Ліні Костенко спроба втілити моновиставу “Маруся Чурай” на кону, бо ж було це на самому початку застійних вісімдесятих років! Весь світ тоді захоплено привітав ляпас по обличчю, що ним прилюдно “нагородила” мужня поетка директора Київської філармонії за знущання над нею, артистками. Це він, виконуючи вказівку ЦК Компартії України, Міністерства культури, всіляко чинив опір, аби не допустити патріотичний твір Ліни Костенко на престижну столичну сцену. В широкому розумінні то був ляпас тодішній системі. Прем’єра таки відбулася — композиція пролунала громоносним вибухом, вписавши яскраву сторінку в біографії Ніли Крюкової, Галини Менкуш і в мистецьке життя України.
Так само створили напрочуд яскравий дует артистка Людмила Лимар і бандуристка Галина Менкуш у моновиставі “Відьма” за однойменною поемою Тараса Шевченка.

З літературно-музичними композиціями “Маруся Чурай”, “Відьма” виконавиці об’їздили не лише Україну, а й побували в Австрії, Америці, Канаді —і всюди їх супроводжував успіх. Вся преса відзначала, що ці дуети не просто композиційно виправдані, а й двоєдині за задумом, емоційною наснагою виконання. Для вимогливої до себе, свого мистецтва Галини Менкуш ця співпраця розкрила ще одну грань творчих можливостей.
Мабуть, пам’ятають шанувальники кіно і фільм “Пропала грамота” незабутнього актора і режисера Івана Миколайчука. Творець чудової романтичної кінострічки не побоявся опальної Галини Менкуш, доручив саме їй озвучити найвідповідальніші кадри і за це йому бандуристка вдячна. Хоч кінокартина довгі роки перебувала під забороною, та все ж, нарешті, діждалася свого зоряного часу.
Шанувальники таланту Галини Менкуш щиро зраділи появі в торговельній мережі платівки-гіганта “Ой крикнула лебедонька”, випущеної 1986 року Всесоюзною фірмою “Мелодия”, на якій звучать народні пісні, балади, думи. Українське радіо також здійснило чимало записів бандуристки для своїх фондів. Вийшли масовими тиражами аудіокасети “Галина Менкуш”, “Наша дума, наша пісня”, “Сад любові”, “Євшан-зілля”. Побачив світ збірник концертного та педагогічного репертуару “Бандуро моя мальованая” (К., 2000).
Останнім часом Галина Менкуш багато уваги приділяє педагогічній роботі, розкриваючи перед своїми вихованцями чарівний світ кобзарського мистецтва, посвячуючи їх у секрети бандурної техніки. Серед її учнів є вже лауреати міжнародних конкурсів, професіональні бандуристи-виконавці, які продовжують прекрасну школу своєї талановитої навчительки. В її класі опановують бандуру і студенти з Японії, яких педагог буквально загіпнотизувала звуками цього дивовижного інструмента, і відтепер вони чаруватимуть ним слухачів у себе на батьківщині.
Такий у стислому зарису діапазон творчої діяльності Галини Менкуш, з 1994 року заслуженої, а з 2002-го — народної артистки України. За тоталітарної доби їй намагалися обрізати крила — не вийшло! Безуспішно силкувалися завербувати на “почесну службу” в органах КГБ — не на ту натрапили! Докладали хисту зробити її покірною більшовицькій системі – не вдалося! Стільки ж волі й духу виявила ця невеличка, але по-чоловічому витримана й загартована жінка, пристрасна пропагандистка всепереможного кобзарського духу!
Знана й шанована в Україні бандуристка Галина Менкуш відзначатиме свій ювілей, яким підсумувуватиме свій внесок у розвиток кобзарського мистецтва України. Що він вагомий — жодних сумнівів. А от чи почувається вона сповна зреалізованою і щасливою в демократичній Україні, незалежність якої впродовж кількох десятиліть так свідомо і самовіддано наближала? Чи встелилася її путь замість тернових руж духмяними червоними, рожевими трояндами? Відповісти ствердно важко хоча б тому, що справжня нова демократична Україна заясніла Галині Менкуш лише з перемогою сонцесяйної Помаранчевої революції, в яку свято увірувала, отож сподівається, що її талант, творчий досвід обов’язково прислужаться в духовній розбудові нашої молодої держави.
09.07.2005 року

Українська мова і смерть Артема Мірошниченка. Противник не приховує: це «війна за мову»
https://www.radiosvoboda.org/a/30313221.html

07 грудня 2019 

Оксана Забужко 

На смерть Артема Мірошниченка
От і настав «момент істини» – історичний. Переломовий.

Коли за українську мову вбивали в ОРДЛО (і, ймовірно, продовжують убивати й далі) – ці жертви ще не мали для нас ні імен, ні облич. Можна було вмістити їх у загальну рубрику «проукраїнські» – і тим затулитись від очевидного факту (якого наш противник, до речі, й не приховує): так, в остаточному підсумку це «війна за мову» – за картину світу. Москва воює за те, щоб не стало української. А найнадійніший для цього спосіб – убити носіїв.

(Саме так вони зробили в 1933-му – і число носіїв української мови одразу ж зменшилось на мільйони).

І після 1933-го ця війна ніколи – НІКОЛИ! – не припинялась. І кожен україномовний бодай раз на віку стикався з цією професійною, «видовою» агресією вбивць – до НЕДОБИТОЇ жертви.

Це міг бути несподіваний вибух люті від незнайомця, що з ненавистю тебе перекривляє, або (якщо посуватися на схід од Вінниці) цькування в дитячому колективі, «підзарядженому» від дорослих, чи таврування «селюцькістю» (що родом із того-таки Голодомору: коли втеклих у місто від розкуркулення можна було і в НКВД здати, – і кожен нащадок вижилих, навіть і в 3-му коліні, рефлекторно лякається: ні-ні, я нє з сєла, што ви!..), могли бути – і є! – десятки видів щоденної «непомітної» дискримінації, від адміністративної до культурної, що її ми вже й за аґресію не сприймаємо, звикли...

Кожен із нас може сказати про себе: «АРТЕМ МІРОШНИЧЕНКО – ЦЕ Я». Кожного україномовного хоч трошки в житті «били за мову» – в різних формах, з різною мірою дошкульности, хоч і мало кого вже фізично (спасибі Незалежності!)...

І ніколи, НІ РАЗУ нікого за те не було покарано. (Навіть того мента з Одеської траси, що кричав на відео водієві «Ты мне тут на своей телячьей мове не говори!» – адже ж не звільнили без дальшого права на проходження державної служби?..)
Артем Мірошниченко дивиться в очі нам усім. Від цього погляду вже не затулишся, не сховаєшся. І не відмахнешся (хоча спроби, не сумніваюсь, будуть!) – мовляв, «ах, та то просто гопота», і де ваші свідки, що то «за мову»? Ми всі свідки – всі, скільки нас є, мільйони україномовних. (Спробуйте перейти на нашу сторону – і ви вжахнетесь із того, які ми живучі.)

Ця кров волає до неба (кожна безвинно пролита кров волає до неба). Це обличчя має тепер бути скрізь – на плакатах і значках, футболках і наліпках, впізнаване кожному. Як постійна пригадка нам усім: цей чоловік загинув за те, щоб українці нарешті перестали БОЯТИСЬ своєї мови.

А для цього боятись мають ті, хто готовий за неї нас убивати.

І тому – так, Українська Держава в цьому процесі зобов’язана, в інтересах власного виживання, показово гупнути кулаком, демонструючи на своїй території Силу Закону, – щоб кожен нащадок вертухаїв, якого трясе на звук недобитої його «дєдамі» мови, сто раз вкусив себе за язика, перш ніж щось проти неї бевкнути. А медіа всіх рівнів мають якнайширше висвітлювати перебіг судового процесу – і соціально-культурний профіль убивць, і їх бекґраунд до 4-го коліна, тато-мама-дід-баба, школа-вчителі, що дивились, яку музику слухали, – громадської уваги тут має бути не менше, ніж до харківського процесу Зайцевої: іншого способу коли-небудь очиститись від задавненої зарази немає, країна мусить ясно бачити, чим вигодовується її смерть.

Бо інакше завтра-позавтра (в перерахунку на роки, не на десятиліття!) вони уб’ють ВАС УСІХ – із «провідниками толерантности», щирими адептами «какойразніци» та всією своєю аґентурою й виконавцями включно.

Спробуйте це зрозуміти, поки ще не пізно.
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